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Caro Cliente,

Obrigado por confiar neste produto.

O nosso objetivo é permitir que utilize este produto amigo do ambiente, 
que é fabricado nas nossas modernas instalações sob condições estritas 
em relação ao sentido de qualidade global, da melhor maneira possível e 
de modo eficiente.

Recomendamos que leia integralmente este manual de funcionamento 

antes de utilizar o forno e conserve-o permanentemente para que 

as características do forno encastrado que adquiriu permaneçam as 
mesmas desde o primeiro dia e por muito tempo. 

OBSERVAÇÃO:

Este Manual de utilização está preparado para vários modelos. O seu 
aparelho pode não apresentar algumas funções especificadas no manual.

As imagens do produto são esquemáticas.

Este produto foi produzido em instalações modernas amigas do 
ambiente, que não afetam negativamente a natureza.

Os produtos marcados com (*) são opcionais.

"Em conformidade com Regulamento AEEE"
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AVISOS IMPORTANTES

1. AVISO: Para evitar choques elétricos, certifique-se 
de que o circuito do aparelho está aberto antes de trocar 
a lâmpada.
2. AVISO: Todas as ligações do circuito de alimentação 

devem ser desligadas antes de aceder aos terminais.
3. AVISO: As partes acessíveis podem estar quentes 

durante a utilização da grelha. As crianças devem ser 
mantidas afastadas.
4. AVISO: Risco de incêndio; não guarde materiais 

sobre a superfície de cozedura.
5. AVISO: Se a superfície estiver rachada, abra o 

circuito do aparelho para evitar o risco de choque 
elétrico.
6. AVISO: O aparelho e as suas partes acessíveis ficam 

quentes durante o funcionamento.
7. As condições de regulação deste aparelho 

estão especificadas no rótulo.(ou na placa de 
características)
8. As partes acessíveis podem estar quentes durante 

a utilização da grelha. As crianças deverão ser 
mantidas afastadas.
9. AVISO: O aparelho destina-se apenas à cozedura. 

Não deve ser utilizado para outros fins como por 
exemplo, para aquecer ambientes.
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10. Existem ferramentas complementares de 
proteção para se evitar o contacto com as portas do 
forno. Esta parte deve ser encaixada quando houver a 
probabilidade de haver crianças por perto.
11. Não utilize limpadores a vapor para limpar o 

aparelho.
12. NUNCA tente apagar o fogo com água.  

Apenas desligue o circuito do aparelho e depois 
cubra a chama com uma tampa ou um cobertor                
anti-incêndios.
13. Não se deve utilizar limpadores fortes e abrasivos 

ou raspadores de metal duros para limpar a porta 
de vidro do forno, já que estes podem arranhar a 
superfície e provocar rachaduras.
14. Verifique se a porta ficou completamente 

fechada depois de introduzir os alimentos.
15. Crianças menores de 8 anos devem ser mantidas 

afastadas se não puderem ser supervisionadas 
continuamente.
16. Deve-se evitar tocar nos elementos de aquecimento.
17. Este aparelho pode ser utilizado por crianças 

com mais de 8 anos de idade, pessoas com problemas 
físicos, auditivos ou de foro mental ou pessoas com 
falta de experiência ou conhecimento, desde que 
vigiadas ou bem informadas sobre os perigos.
18. O aparelho não foi concebido para funcionar 

com um temporizador externo ou um sistema de 
telecomando separado.
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19.Este equipamento destina-se apenas à utilização 
doméstica.
20. A limpeza e manutenção por parte do utilizador 

não podem ser realizadas por crianças sem a 
supervisão dos adultos.
21. As crianças não devem brincar com o aparelho. 

A limpeza e manutenção por parte do utilizador 
não podem ser realizadas por crianças,a menos que 
sejam maiores de 08 anos e tenham a supervisão dos 
adultos.
22. Certifique-se de que crianças, principalmente as 

menores de 08 anos, não alcancem o aparelho e o seu 
cabo.
23. Mantenha as cortinas, lenços de papel ou 

materiais combustíveis (inflamáveis) longe do 
aparelho antes de começar a utilizá-lo. Não deixe 
materiais inflamáveis ou combustíveis no ou sobre o 
aparelho.
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APRESENTAÇÃO DO APARELHO

1.Painel de controlo       4.Grelha de arame sobre o tabuleiro
2.Tabuleiro fundo*      5.Tabuleiro padrão
3.Espeto para assar frango     6.Porta do forno

7. Lâmpada
8. Grelha de arame sobre o tabuleiro
9. Bandeja padrão 

1

2

3

4
5

6

7

8
9

PO



53

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

ESPECIFICAÇÕES Forno encastrado de 60 cm

Potência Da Lâmpada 15W

Termóstato 40-240°C máx.

Aquecedor Inferior 1200W

Aquecedor Superior 1000W

Aquecedor Turbo 1800W

Aquecedor Do Grelhador Grelha Pequena 1000W  Grelha Grande 2000W

Tensão De Alimentação 220V-240V 50/60 Hz

As especificações técnicas podem ser alteradas sem aviso prévio para 
melhorar a qualidade do produto.

Os valores fornecidos com o aparelho ou nos documentos que 
os acompanham são as leituras laboratoriais relacionadas com as 
respetivas normas. Estes valores podem variar consoante a utilização e 
as condições ambientais.

As figuras neste guia são esquemáticas podem não coincidir 
exatamente com o seu produto. 

INSTALAÇÃO DO APARELHO

Certifique-se que a instalação elétrica é adequada para o 
funcionamento do aparelho. Se não for o caso, chame um eletricista ou 
picheleiro para fazer as instalações necessárias. O fabricante não pode 
ser responsabilizado por danos derivados de operações por pessoas não 
autorizadas, que invalidarão a garantia.

AVISO: É de responsabilidade do cliente preparar o local onde o 
produto será posicionado e também as instalações de alimentação 
necessárias.

AVISO: As regras sobre as normas elétricas locais devem ser respeitadas 
durante a instalação do produto.

AVISO: Verifique se há danos no produto antes de instalá-lo. 
Não instale o produto se estiver danificado. Produtos danificados 
representam perigo para a sua segurança.
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Avisos importantes para a instalação:

A ventoinha de arrefecimento expele 
vapor extra e impede que as superfícies 
exteriores do aparelho sobreaqueçam 
durante o funcionamento do forno. Esta é 
uma condição necessária para um melhor 
funcionamento do aparelho e uma melhor 
cozedura.
A ventoinha de arrefecimento continua 
a funcionar depois da cozedura estar 
concluída. A ventoinha irá parar 
automaticamente após o arrefecimento 
estar concluído.

Deve ser deixado uma espaço atrás do espaço onde instalará o 
aparelho para um funcionamento eficiente e de boa qualidade. Este 
espaço não deve ser ignorado, já que é necessário para o sistema de 
ventilação do aparelho funcionar.

Local certo para a instalação
O produto foi concebido para ser montado em bancadas adquiridas 

no mercado. Deve ser deixada uma distância segura entre o produto e 
as paredes ou o mobiliário da cozinha. Consulte o desenho fornecido na 
página seguinte para as distâncias adequadas. (valores em mm).

• As superfícies, os laminados sintéticos e os adesivos utilizados 
devem ser resistentes ao calor. (mínimo 100°C).

• Os armários de cozinha devem estar nivelados com o produto e 
fixados.

• Se houver uma gaveta abaixo do forno, deve ser colocado um rack 
entre o forno e a gaveta.

AVISO: Não instale o produto próximo a frigoríficos ou arrefecedores. 
O calor emitido pelo produto aumenta o consumo de energia dos 
dispositivos de arrefecimento.

AVISO: Dão utilize a porta ou o puxador para mover o produto.
Instalação e montagem do forno encastrado de 60 cm

O local de instalação do produto deve ser definido antes de iniciar a 
instalação. 

Figura 1

PO



55

O produto não deve ser instalado em locais que estejam sob o efeito 
de fluxo de ar forte. 

Carregue o produto juntamente com, pelo menos, duas pessoas. Não 
arraste o produto de modo a não causar danos ao piso. 

Remova todos os materiais de transporte dentro e fora do produto. 
Remova todos os materiais e documentos no produto.

Instalação sob a bancada

O compartimento deve coincidir com as dimensões fornecidas na 
figura 2. 

Deve ser previsto um espaço na parte traseira do compartimento, como 
indicado na figura, de modo a se obter a ventilação necessária. 

Após a montagem, o espaço entre a parte inferior e superior da 
bancada está indicado na figura 5 com a letra "A". Destina-se à 
ventilação e não deve ser tapado.

Instalação num compartimento elevado

O compartimento deve coincidir com as dimensões fornecidas na 
figura 4. 

Devem ser previstos os espaços com as dimensões indicadas na figura, 
na parte traseira do compartimento, nas seções superior e inferior, de 
modo a se obter a ventilação necessária.

Requisitos da instalação
As dimensões do produto são fornecidas na Figura 3. 
As superfícies do mobiliário dos materiais de montagem e 

desmontagem a ser utilizados devem ter uma resistência à temperatura 
mínima de 100 °C. 

O compartimento de montagem deve estar fixado e o seu piso deve ser 
plano para que o produto não incline. 

O piso do compartimento deve ter uma resistência mínima para lidar 
com uma carga de 60 kg. 

Colocação e fixação do forno

Coloque o forno no compartimento com duas ou mais pessoas. 
Verifique se a estrutura do forno e a borda frontal do mobiliário 

correspondem de maneira uniforme. 
O cabo de alimentação não deve estar sob o forno, pressionado entre 

forno e o mobiliário ou dobrado. 
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Fixe o forno ao mobiliário utilizando os parafusos fornecidos com o 
produto. Os parafusos devem ser montados como mostrado na figura 
5, passando-os através dos plásticos ligados à estrutura do produto. Os 
parafusos não devem ser demasiadamente apertados. Caso contrário, os 
soquetes dos parafusos podem estar desgastados. 

Verifique se o forno não se move depois da montagem. Se o forno não 
for montado de acordo com as instruções, existe um risco de inclinação 
durante o funcionamento. 

Ligação elétrica 

O local de montagem do produto deve ter a instalação elétrica 
adequada. 

A tensão de rede deve ser compatível com os valores fornecidos na 
placa de características do produto. 

A ligação do produto deve ser feita em conformidade com os requisitos 
elétricos locais e nacionais. 

Antes de iniciar a montagem, desligue a alimentação elétrica. Não 
ligue o produto à rede até que a sua montagem esteja concluída.

Montagem

Figura 2
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AVISOS IMPORTANTES

Ligação elétrica e Segurança

Este forno deve ser instalado e ligado corretamente no seu local, de 
acordo com as instruções do fabricante e por um serviço autorizado. 

O aparelho deve ser instalado num compartimento de forno provido de 
alta ventilação.

As ligações elétricas do aparelho devem ser realizadas apenas através 
de tomadas com uma ligação de terra em conformidade com os 
regulamentos. Contacte um eletricista autorizado se a tomada não 
estiver em conformidade com o sistema de terra onde aparelho será 
instalado.A empresa fabricante não é responsável por danos resultantes 
da ligação de tomadas não ligadas à terra ao aparelho.

A ficha do seu forno deve estar ligada à terra; assegure-se que a 
tomada da ficha está ligada à terra. A ficha deve estar localizada num 
local que possa estar acessível após a instalação.

O seu forno tem sido fabricado como 220-240 V 50/60 Hz. A corrente 

A

Figura 5
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elétrica AC está em conformidade e exige um fusível de 16 Amp. Se a 
sua rede de alimentação for diferente destes valores indicados, consulte 
um eletricista ou o seu serviço autorizado.

Quando precisar substituir o fusível elétrico, certifique-se de que a 
ligação elétrica é realizada do seguinte modo:

• Cabo castanho de fase (para terminal de corrente)
• Cabo azul para terminal neutro
• Cabo verde-amarelo para terminal de terra
Os interruptores de desligamento do forno devem estar num local 

acessível para o utilizador final quando forno estiver instalado.
O cabo de alimentação elétrica (cabo de encaixe) não deve tocar nas 

partes quentes do aparelho.
Se o cabo de alimentação (cabo de encaixe) estiver danificado, este 

cabo deve ser substituído pelo importador ou pelo seu agente de serviço 
ou uma pessoa igualmente competente, a fim de se evitar uma situação 
de risco.

PAINEL DE CONTROLO

O ajuste só pode ser realizado quando o botão estiver desarmado em 
modelos com botão pop-up.

Certifique-se que o botão está desarmado 
pressionando-o como exibido na figura do lado 
esquerdo.

Aparência do painel digital

Aparência do painel mecânico

Figura 6*
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elétrica 
sua rede de alimentação for diferente destes valores indicados, consulte 
um eletricista ou o seu serviço autorizado.

Quando precisar substituir o fusível elétrico, certifique-se de que a 
ligação elétrica é realizada do seguinte modo:

O cabo de alimentação elétrica (cabo de encaixe) não deve tocar nas 

Se o cabo de alimentação (cabo de encaixe) estiver danificado, este 
cabo deve ser substituído pelo importador ou pelo seu agente de serviço 
ou uma pessoa igualmente competente, a fim de se evitar uma situação 

O ajuste só pode ser realizado quando o botão estiver desarmado em 
modelos com botão pop-up.

Certifique-se que o botão está desarmado 

Aparência do painel mecânico

Figura 7*

Pode fazer os ajustes necessários rodando para a 
direita ou para a esquerda quando o botão estiver 
suficientemente desarmado. 

  

  Botão do termóstato: Ajuda a definir a temperatura 
de cozedura do alimento a ser cozinhado no forno. 
Pode definir a temperatura pretendida rodando o 
botão após introduzir o alimento no forno. Verifique 
a tabela de cozedura para cozinhar alimentos com 
diferentes temperaturas.

*Botão do temporizador mecânico: Ajuda a definir a 
temperatura de cozedura do alimento a ser 
cozinhado no forno. O temporizador corta a energia 
dos aquecedores quando o tempo definido expira e 
avisa-lhe com um toque sonoro. Consulte a tabela 
para os tempos de cozedura.

Botão de programa: Ajuda a definir com que 
aquecedores os alimentos introduzidos no forno 
serão cozinhados. Os tipos de programa dos 
aquecedores neste botão e as suas funções estão 
indicados abaixo. Cada modelo pode não ter todos 
os tipos de aquecedores e consequentemente os 
tipos de programa desses aquecedores.

Figura 8

Figura 9

Figura 10
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TIPOS DE PROGRAMA
Os tipos de programa de aquecimento no seu aparelho e importantes 

explicações sobre os mesmos são fornecidas abaixo para que possa 
cozinhar diferentes alimentos conforme o seu gosto.

Elementos de aquecimento inferior 
e superior 

Ventoinha

Ventoinha e elemento de 
aquecimento inferior

Ventoinha e aquecedor turbo

Grelhador e assador de frangos
Ventoinha e elemento de 
aquecimento superior-inferior 

Ventoinha e elemento de 
aquecimento superior

Grelhador e ventoinha

Cozedura multi-funcional Grelhador

Elemento de aquecimento inferior
Elemento de aquecimento 
superior

Ventoinha e grelha pequena Limpeza a vapor

Elemento de aquecimento inferior: Selecione este programa para o 
tempo de fim da cozedura se a parte inferior do alimento cozinhado 
tiver que ser assada.

Elemento de aquecimento superior: Utilizado para pós-aquecer ou assar 
peças muito pequenas de alimentos.

Elementos de aquecimento inferior e superior: Um programa que pode 
ser utilizado para cozinhar alimentos como bolos, pizza, biscoitos e 
bolinhos.

Ventoinha e elemento de aquecimento inferior: Utilizado principalmente 
para cozinhar alimentos como bolos de frutas.

Ventoinha e elemento de aquecimento inferior e superior: O programa 
adequado para cozinhar alimentos como bolos, bolos secos, lasanha. 
Adequado também para cozinhar pratos de carne.

Grelhador: O grelhador é utilizado para grelhar tanto carnes como 
alimentos do tipo bifes, salsichas e peixes. Enquanto está a grelhar, o 
tabuleiro deve estar posicionado no rack inferior e cheio de água.

Ventoinha e aquecedor turbo: Adequados para assar massas e carnes. 
Mantenha a definição de calor inferior no programa "Aquecedor inferior 
e superior", uma vez que o calor é transmitido imediatamente através do 
fluxo de ar.

PO



63

Grelhador e ventilador: Adequado para cozinhar carnes. Não se esqueça 
de colocar um tabuleiro de cozedura num rack inferior dentro do forno e 
um pouco de água enquanto estiver a grelhar.

Cozedura multi-funcional: Adequada para assar massas e carnes. Os 
aquecedores inferior e superior funcionam para a rápida transmissão de 
calor através do fluxo de ar. Adequado para cozeduras que necessitam 
de um único tabuleiro e calor intenso.

RECOMENDAÇÕES PARA A COZEDURA
Pode encontrar na tabela a seguir as informações dos tipos de 

alimentos dos quais testamos e identificamos os seus valores de 
cozedura em nossos laboratórios. Os tempos de cozedura podem 
variar de acordo com a tensão da rede, a qualidade do material a 
ser cozinhado, a quantidade e a temperatura. Os pratos a cozinhar 
utilizando estes valores podem não estar ao seu gosto. Pode definir 
vários valores para obter diferentes sabores e resultados consoante as 
suas preferências, através da realização de testes.

AVISO: O forno deve ser pré-aquecido por 7-10 minutos antes de se 
introduzir o alimento.

TABELA DE COZEDURA

Alimento
Cozedura 
Função

Temperatura 
(°C)

Rack de 
cozedura

Tempo de 
Cozedura (min.)

Bolo Estática / Estática+Ventoinha 170-180 2-3 35-45

Pequenos Bolos Estática / Turbo+Ventoinha 170-180 2 25-30

Tartes Estática / Estático+Ventoinha 180-200 2 35-45

Pastelaria Estática 180-190 2 20-25

Bolachas Estática 170-180 2 20-25

Tarte De Maçã Estática  / Turbo+Ventoinha 180-190 1 50-70

Pão De Ló Estática 200/150* 2 20-25

Pizza Estática+Ventoinha 180-200 3 20-30

Lasanha Estática 180-200 2-3 25-40

Merengue Estática 100 2 50

Frango Grelhado** Grelhador+Ventoinha 200-220 3 25-35

Peixe Grelhado** Grelhador+Ventoinha 200-220 3 25-35

Bife de vitela** Grelhador+Ventoinha Max 4 15-20

Almôndegas** Grelhador+Ventoinha Max 4 20-25
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* Não pré-aqueça. Recomenda-se que a primeira metade do tempo de 
cozedura seja realizada a 200°C, enquanto a outra metade a 150°C.

** Os alimentos devem ser virados após a metade do tempo de 
cozedura.

UTILIZAÇÃO DO FORNO

Utilização inicial do forno

Aqui estão as coisas que deve fazer na primeira utilização do seu forno 
depois de realizar as necessárias de acordo com as instruções:

1. Remova os rótulos ou acessórios encaixados dentro do forno. Se 
houver, retire a película de proteção na parte frontal do aparelho.

2. Remova o pó e os resíduos de embalagem limpando o interior do 
forno com um pano húmido. O interior do forno deve estar vazio. Ligue a 
ficha do cabo do aparelho à tomada elétrica.

3. Defina o botão do termóstato para a temperatura mais alta         
(240°C no máx.) e funcione o forno por 30 minutos com a sua porta 
fechada. Entretanto, pode aparecer um ligeiro fumo e um odor, mas é 
uma situação normal.

4. Limpe o interior do forno com um pouco de água morna com 
detergente depois do mesmo estar arrefecido e seque com um pano 
limpo. Agora pode utilizar o seu forno.

Utilização normal do forno

1. Ajuste o botão do termóstato e a temperatura na qual pretende 
cozinhar os alimentos, para iniciar a cozedura.

2. Pode definir o tempo de cozedura para qualquer hora pretendida 
utilizando o botão presente nos modelos com temporizador mecânico. 
O temporizador irá cortar a energia dos aquecedores quando esgotar o 
tempo e emitir um aviso sonoro.

3. O temporizador desliga os aquecedores e emite um aviso sonoro 
quando o tempo de cozedura esgota, em linha com as informações 
inseridas nos modelos com temporizador digital.

4. O sistema de arrefecimento do aparelho continuará a funcionar após 
a cozedura estar concluída. Não corte a alimentação elétrica do aparelho 
nesta situação, que é necessária para que o aparelho arrefeça. O sistema 
desligar-se-á após o arrefecimento estar concluído. 
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SUBSTITUIÇÃO DA LÂMPADA DO FORNO

AVISO: Para evitar choques eléctricos, certifique-se que o circuito do 
aparelho está aberto antes de trocar a lâmpada. 
(o circuito aberto significa que a energia está desligada)

Primeiro, desligue a alimentação do aparelho e 
certifique-se que o mesmo está arrefecido.
Remova o vidro de proteção rodando conforme 
indicado na figura do lado esquerdo. Se tiver 
dificuldades para o rodar, utilize luvas de 
plástico para a ajudar na tarefa.
Em seguida, remova a lâmpada rodando, instale 
a lâmpada nova com as mesmas especificações. 
As especificações da lâmpada devem ser como o 
seguinte; 
-220-240 V 50/60 Hz AC, -15 W, -Tipo E14
Reinstale a proteção do vidro, ligue o cabo de 
alimentação do aparelho à tomada elétrica e 
conclua a substituição. Agora pode utilizar o seu 
forno.

LIMPEZA DO VIDRO DO FORNO
Levante pressionando as travas de plástico do lado esquerdo e direito, 

como exibido na figura 13 e puxando o perfil para si, como na figura 
14. O vidro é libertado depois do perfil ser removido, como exibido na 
figura 15. Extraia o vidro solto puxando cuidadosamente para si. O vidro 
exterior está fixado ao perfil da porta do forno. Pode executar a limpeza 
do vidro facilmente depois dos vidros serem liberados. Pode montar 
novamente os vidros realizando operações inversas, após a limpeza 
e a manutenção estarem concluídas. Certifique-se que o perfil está 
assentado corretamente no sítio.

Figura 11

Figura 12

Figura 13 Figura 14 Figura 15
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LIMPEZA E A MONTAGEM DA PORTA DO FORNO

Em sentido inverso, execute respetivamente o que fez durante a 
abertura da porta para reinstalar a porta do forno.

Figura 16

Figura 16.1 Figura 16.2 Figura 17.1 Figura 17.2

Figura 17

Abra totalmente a 
porta puxando a 

porta do forno para 
si. Então realize 
a operação de 
desbloqueio 

puxando a trava 
da dobradiça para 
cima com a ajuda 
de uma chave de 

fendas, como 
indicado na 
Figura 16.1. 

Ajuste a trava da 
dobradiça para o 

ângulo mais 
largo, como 

na Figura 16.2. 
Ajuste ambas as 

dobradiças ligando 
a porta do forno 
ao forno para a 
mesma posição.

Em seguida, feche 
a porta do forno 
aberta de modo 
que possa estar 

em posição 
de contacto 

com a  trava da 
dobradiça, como 
na Figura 17.1.

Para facilitar a 
extração da porta 
do forno, quando 

ele estiver perto de 
posição fechada, 
segure a tampa 

com as duas mãos, 
como mostrado na 
Figura 17.2 e puxe 

para cima.
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MANUTENÇÃO E LIMPEZA

1. Retire a ficha de alimentação da tomada.
2. Não limpe as partes internas, painel, tabuleiros e outras partes do 

produto com ferramentas aguçadas como escovas, esponjas de aço ou 
facas. Não utilize abrasivos, materiais raspantes ou detergente.

3. Enxagúe após limpar as partes no interior do produto com um pano 
com sabão, depois seque completamente com um pano macio.

4. Limpe as superfícies de vidro com produtos especiais para limpeza 
de vidros.

5. Não limpe o seu produto com limpadores a vapor.
6. Nunca utilize materiais combustíveis como ácido, diluente ou gás 

durante a limpeza do seu produto.
7. Não lave qualquer parte do produto na máquina de lavar loiça.
8. "Utilize estearato de potássio (sabão suave) para sujidades e nódoas.
Pode realizar a limpeza com um pano de textura suave para não 

arranhar as superfícies, conforme mostrado nas figuras abaixo.

LIMPEZA A VAPOR*

É possível limpar as nódoas 
amaciadas graças ao vapor que é 
gerado no forno.

1.Remova todos os acessórios no 
forno.

2.Deite meio litro de água no 
tabuleiro e coloque o tabuleiro na 
parte inferior da caldeira.

3. Defina o interruptor para o modo 
de limpeza a vapor.
4.Defina o termóstato para 70°C e 
funcione o forno por 30 minutos.

5. Após funcionar o forno por 30 minutos, abra a porta do forno e 
limpe as superfícies internas com um pano húmido.

6. Utilize líquido de lavar loiça, água quente e um pano macio para 
remover a sujidade entranhada, depois seque a área que acabou de 
limpar utilizando um pano seco.

Figura 18
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ACESSÓRIOS (opcional)

Tabuleiro Fundo *

Utilizado para produtos de pastelaria, grandes 
assados, alimentos cozidos com água. 
Também pode ser utilizado como recipiente 
de recolha de óleo se assar diretamente no 
grelhador bolos, alimentos congelados e 
pratos de carne.

Tabuleiro

Utilizado para produtos de pastelaria (bolachas, 
biscoitos, etc), alimentos congelados.

Grelha de Arame

Utilizada para assar ou colocar alimentos que 
serão assados, gratinados e congelados no 
rack pretendido.

Friso Telescópica* 

Os tabuleiros e racks de arame podem ser 
removidos e instalados facilmente graças ao 
friso telescópico.

Racks de Arame*

Pode colocar o tabuleiro fundo e o tabuleiro 
nos racks de arame inferior e superior ao 
cozinhar.

Grelha de Arame Sobre o Tabuleiro *

Os alimentos que aderem ao cozinhar, como 
bifes, devem ser colocados na grelha do 
tabuleiro. Desse modo impede-se o contacto 
do alimento com o tabuleiro.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Pode resolver os problemas que enfrenta com o seu produto 
verificando os seguintes pontos antes de chamar a assistência técnica. 

Se o forno não funcionar;  

• Verifique se o cabo elétrico do forno está ligado à tomada. 
• De modo seguro, verifique se há energia da rede.
• Verifique os fusíveis.
• Verifique se o cabo elétrico do forno está danificado.

ELIMINAÇÃO ECOLÓGICA

Elimine as embalagens de maneira ecológica.
Este aparelho está rotulado em conformidade 
com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa a 
aparelhos elétricos e eletrónicos usados (resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos - REEE). A 
diretriz determina o enquadramento para a devolução e 
reciclagem de aparelhos usados conforme aplicável em 
toda a UE.

INFORMAÇÕES SOBRE A EMBALAGEM

Os materiais de embalagem do produto são fabricados a partir de 
materiais recicláveis em conformidade com os nossos regulamentos 
nacionais em matéria de ambiente. Não elimine os materiais da 
embalagem juntamente com os resíduos domésticos ou outros tipos de 
resíduos. Leve-os aos pontos de recolha de materiais de embalagem 
indicados pelas autoridades locais.
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IMPORTANT WARNINGS

1. WARNING: To avoid electric shock, ensure that the 
appliance circuit is open before changing the lamp.
2. WARNING: All supply circuit connections must be 

disconnected before accessing terminals.
3. WARNING: The accessible parts may be hot during use 

of grid. Children must be kept away.
4. WARNING: Fire hazard; do not store materials on 

cooking surface.
5. WARNING: If the surface is cracked, open the         

appliance circuit to avoid risk of electric shock.
6. WARNING: Appliance and its accessible parts are hot 

during operation.
7. Setting conditions of this appliance are speciied 

on the label.(Or on the data plate)
8. Accessible parts might be hot during use of grill. 

Small children should be kept away.
9. WARNING: Appliance is intended for cooking only. It 

should not be used for other purposes like heating a room.
10. There are additional protective tools avoiding 

contact with oven doors.This part must be attached 
when it's likely that there are children around.
11. Do not use steam cleaners to clean the appliance.
12. NEVER try to put out the ire with water. Only 

shut down the appliance circuit and then cover the 
lame with a cover or a ire blanket.
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13. Hard and abrasive cleaners or hard metal scrapers 
should not be used to clean the oven glass door, as 
these can scratch the surface and cause breaking.
14. Ensure that door is fully closed after food is 

placed.
15. Children under 8 years of age should be kept away, 

if they cannot be monitored continuously.
16. Touching the heating elements should be avoided.
17. This appliance can be used by children over 8 

years of age, people with physical, hearing or mental 
challenges or people with lack of experience or 
knowledge; as long as control is ensured or 
information is provided regarding the dangers.
18. The appliance hasn't been designed for          

operation with an external time or a separate remote 
control system.
19.This device has been designed for domestic use.
20. Cleaning and user maintenance can't be made 

by children without adult supervision.
21. Children must not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shouldn't be made by 
children unless they are older than 8 years old and 
under adult supervision.
22. Make sure that children at and under 8 can't reach 

appliance and appliance cable.
23. Keep curtains, tissue paper or combustible     

(inlammable) materials away from appliance before 
starting to use it. Do not place inlammable or 
combustible materials in or on the appliance.

GB
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INTRODUCING THE APPLIANCE

1.Control Panel   4.In Tray Wire Grill
2.Deep Tray*    5.Standard Tray
3.Roast Chicken Skewer  6.Oven door

7. Lamp
8. In Tray Wire Grill
9. Standard Tray 

1

2

3

4
5

6

7

8
9
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS 60 cm Built-In Oven

Lamp Power 15W

Thermostat 40-240 / Max °C

Lower Heater 1200W

Upper Heater 1000W

Turbo Heater 1800W

Grill Heater Small Grill 1000W  Big Grill 2000W

Supply Voltage 220V-240V 50/60 Hz

Technical speciications can be changed without prior notice to improve 
product quality.

The values provided with the appliance or its accompanying documents 
are laboratory readings in accordance with the respective standards. 
These values may differ depending on the use and ambient conditions.

Figures in this guide are schematic and may not be exactly match your 
product. 

INSTALLATION OF APPLIANCE

Ensure that electrical installation is suitable for operationalising the 
appliance. If not, call an electrician and plumber to make necessary   
arrangements. Manufacturing irm can't be hold responsible for damages 
to arise due to operations by unauthorized people and product warranty 
becomes void.

WARNING: It is customer's responsibility to prepare the location the 
product shall be placed on and also have power utility prepared.

WARNING: The rules about electrical local standards must be adhered to 
during product installation.

WARNING: Check for any damage on the product before installing it. 
Do not have product installed if it's damaged. Damaged products pose 
danger for your safety.

GB
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Important Warnings for Installation:

Cooling fan shall take extra steam out 
and prevent outer surfaces of appliance 
from overheating during operation of 
oven. This is a necessary condition for 
better appliance operation and better 
cooking.
Cooling fan shall continue operation 
after cooking is inished. Fan shall 
automatically stop after cooling is          
completed.

A clearance must be left behind the enclosure where you'll place the 
appliance for eficient and good operation. This clearance shouldn't be 
ignored as it's required for ventilation system of the appliance to operate.

Right Place For Installation

Product has been designed to be mounted to worktops procured from 
market. A safe distance must be left between the product and kitchen 
walls or furniture. See the drawing provided on the next page for proper 
distances. (values in mm).

• Used surfaces, synthetic laminates and adhesives must be heat 
resistant. (minimum 100°C).

• Kitchen cupboards must be level with product and secured.

• If there is a drawer below the oven, a rack must be placed between 
oven and drawer.

WARNING: Do not install the product next to refrigerators or coolers. The 
heat emitted by the product increases the energy consumption of cooling 
devices.

WARNING: Do not use door and/or handle to carry or move the product.

Figure 1
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60 cm Built-In Oven Installation and Mounting

Place of use for product must be located before starting installation. 

Product mustn't be installed in places which are under the effect of 
strong air low. 

Carry the product with minimum two people. Do not drag the product 
so that loor isn't damaged. 

Remove all transportation materials inside and outside the product. 
Remove all materials and documents in the product.

Installation Under Counter

Cabin must match the dimensions provided in Figure 2. 

A clearance must be provided at the rear part of the cabin as indicated 
in the igure so that necessary ventilation can be achieved. 

After mounting, the clearance between lower and upper part of 
the counter is indicated in Figure 5 with "A". It's for ventilation and 
shouldn't be covered.

Installation In An Elevated Cabinet

Cabin must match the dimensions provided in Figure 4. 

The clearances with the dimensions indicated in the igure must be 
provided at the rear part of cabin, upper and lower sections so that   
necessary ventilation can be achieved.

Installation Requirements

Product dimensions are provided in the Figure 3. 

Furniture surfaces for mounting and mounting materials to be used 
must have a minimum temperature resistance of 100 °C. 

Mounting cabin must be secured and its floor must be plane for   
product not to tilt over. 

Cabin floor must have a minimum strength that would handle a load of 
60 kg. 

Placing and Securing the Oven

Place the oven into the cabin with two or more people. 

Ensure that oven's frame and front edge of the furniture match       
uniformly. 
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Supply cord mustn't be under the oven, squeeze in between oven and 
furniture or bend. 

Fix the oven to the furniture by using the screws provided with the 
product. Screws must be mounted as shown in Figure 5 by passing 
them through plastics attached to frame of the product. Screws mustn't 
be overtightened. Otherwise, screw sockets might be worn. 

Check that oven doesn't move after mounting. If oven isn't mounted in 
accordance with instructions, there is a risk of tilt over during operation. 

Electrical Connection 

Mounting place of the product must have appropriate electrical        
installation. 

Network voltage must be compatible with the values provided on type 
label of product. 

Product connection must be made in accordance with local and      
national electrical requirements. 

Before starting the mounting disconnect network power. Do not      
connect the product to network until its mounting is completed.

Mounting

Figure 2
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IMPORTANT WARNINGS

Electrical Connection and Safety

This oven must be installed and connected to its place correctly      
according to manufacturer instructions and by an authorized service. 

Appliance must be installed in an oven enclosure providing high     
ventilation.

Electrical connections of the appliance must be made only via sockets 
having earth system furnished in compliance with rules. Contact an 
authorized electrician if there is no socket complying with the earthed 
system at where appliance will be placed. Manufacturing company is by 
no means responsible for damage resulting from connection of 
non-earthed sockets to appliance.

Plug of your oven must be earthed; ensure that socket for the plug 
is earthed. Plug must be located in a place that can be accessed after 
installation.

A

Figure 5
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Your oven has been manufactured as 220-240 V 50/60 Hz. AC power 
supply compliant and requires a 16 Amp fuse. If your power network 
is different that these indicated values, refer to an electrician or your 
authorized service.

When you need to replace the electrical fuse, please ensure that    
electrical connection is made as follows:

• Phase (to live terminal) brown cable
• Blue cable to neutral terminal
• Yellow-green cable to earth terminal
Oven disconnecting switches must be in an accessible place for inal 

user while oven is in its place.
Power supply cable (plug in cable) mustn't touch hot parts of the appliance.
If supply cord (plug in cable) is damaged, this cord must be replaced 

by the importer or its service agent or an equally competent personnel to 
prevent a hazardous situation.

CONTROL PANEL

Adjustment can be made only when button is popped for models with 
pop-up button.

Make sure that button is popped by pressing on the 
button as shown in the igure at left side.

Digital Panel Visual

Mechanical Panel Visual

Figure 6 *
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You can make necessary adjustments by turning 
right or left when button is popped enough. 

  

 Thermostat Button: Helps to set cooking temperature 
of the food to be cooked in the oven. You can set 
the desired temperature by turning the button after 
placing the food into the oven. Check cooking table 
related to cooking temperatures of different foods.

 *Mechanical Timer Button: Helps to set time for the 
food to be cooked in the oven. Timer de-energizes 
the heaters when set time expires and warns you 
by ringing. See cooking table for cooking times.

Program Button: Helps to set with which heaters the 
food placed in oven will be cooked. Heater program 
types in this button and their functions are stated 
below. Every model might not have all heater types 
and thus program types of these heaters.

Figure 7*

Figure 8

Figure 9

Figure 10
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PROGRAM TYPES

Heating program types in your appliance and important explanations 
of them are provided below for you can cook different foods appealing to 
your taste.

Lower heating element: Select this program towards end of cooking time 
if lower part of the food cooked will be roasted.

Upper heating element: Used for post heating or roasting very little pieces 
of foods.

Lower and upper heating elements: A program that can be used for  
cooking foods like cake, pizza, biscuit and cookie.

Lower heating element and fan: Use mostly for cooking foods like fruit 
cake.

Lower and upper heating element and fan: The program suitable for cook-
ing foods like cakes, dried cakes, lasagne. Suitable for cooking meat 
dishes, as well.

Grill: Grill cooker is used for grilling meat like foods such as steak, 
sausage and ish. While grilling, tray should be placed in the lower rack 
and water must be placed in it.

Turbo heater and fan: Suitable for baking and roasting. Keep heat setting 
lower than "Lower and Upper Heater" program since heat is conveyed 
immediately via air low.

Grill and fan: Suitable for cooking meat type foods. Do not forget to place 
a cooking tray in a lower rack inside the oven and a little water in it while 
grilling.

Lower and Upper Heating 
Elements 

Fan

Lower Heating Element and Fan Turbo Heater and Fan

Grill and Roast Chicken
Lower-Upper Heating Element 
and Fan 

Upper Heating Element and Fan Grill and Fan

Multifunctional Cooking Grill

Lower Heating Element Upper Heating Element

Small Grill and Fan Steam Cleaning
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Multi Functional Cooking: Suitable for baking and roasting. Lower and 
upper heaters operate as well as quick transmission of heat via air low. 
Suitable for cooking requiring single tray and intense heat.

COOKING RECOMMENDATIONS

You can ind in the following table the information of food types which 
we tested and identiied their cooking values in our labs. Cooking times 
can vary depending on the network voltage, quality of material to be 
cooked, quantity and temperature. Dishes to cook by using these values 
might not appeal to your taste. You can set various values for obtaining 
different tastes and results appealing to your taste by making tests.

WARNING: Oven must be preheated for 7-10 minutes before placing 
the food in it.

COOKING TABLE

Food
Cooking 
Function

Cooking 
Temperature (°C)

Cooking 
Rack

Cooking 
Time (min.)

Cake Static / Static+Fan 170-180 2-3 35-45

Small Cake Static / Turbo+Fan 170-180 2 25-30

Pie Static / Static+Fan 180-200 2 35-45

Pastry Static 180-190 2 20-25

Cookie Static 170-180 2 20-25

Apple Pie Static / Turbo+Fan 180-190 1 50-70

Sponge cake Static 200/150* 2 20-25

Pizza Static Fan 180-200 3 20-30

Lasagne Static 180-200 2-3 25-40

Meringue Static 100 2 50

Grilled Chicken** Grill+Fan 200-220 3 25-35

Grilled Fish** Grill+Fan 200-220 3 25-35

Calf Steak** Grill+Fan Max 4 15-20

Grilled Meatball** Grill+Fan Max 4 20-25

* Do not preheat. First half of cooking time is recommended to be at 
200°C de while the other half at 150°C.

** Food must be turned after half of the cooking time.
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USING THE OVEN

Initial Use of Oven

Here are the things you must do at irst use of your oven after making 
its necessary connections as per instructions:

1. Remove labels or accessories attached inside the oven. If any, take 
out the protective folio on front side of the appliance.

2. Remove dust and package residues by wiping inside of the oven with 
a damp cloth. Inside of oven must be empty. Plug the cable of appliance 
into the electrical socket.

3. Set the thermostat button to the highest temperature (240 Max. °C) 
and run the oven for 30 minutes with its door closed. Meanwhile a 
slight smoke and smell might occur and that's a normal situation.

4. Wipe inside of the oven with a slightly warm water with detergent 
after it becomes cold and then dry with a clean cloth. Now you can use 
your oven.

Normal Use of Oven

1. Adjust thermostat button and temperature at which you want to 
cook the food to start cooking.

2. You can set cooking time to any desired time by using the button at 
models with mechanical timer. Timer will de-energize heaters when time 
expired and provide warning beep as ringing.

3. Timer turns the heaters off and provides audible signal when cooking 
time expires in line with the information entered in the models with 
digital timer.

4. Cooling system of the appliance will continue to operate after   
cooking is completed. Do not cut the power of appliance in this 
situation which is required for appliance to cool down. System will shut 
down after cooling is completed. 
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REPLACING OVEN LAMP

WARNING: To avoid electric shock, ensure that the appliance circuit is 
open before changing the lamp. (having circuit open means power is off)

First disconnect the power of appliance and     
ensure that appliance is cold.

Remove the glass protection by turning as       
indicated in the igure on the left side. If you 
have dificulty in turning, then using plastic 
gloves will help you in turning.

Then remove the lamp by turning, install the 
new lamp with same speciications. Lamp          
speciications must be as follows; 
-220-240 V 50/60 Hz AC, -15 W, -Type E14

Reinstall glass protection, plug the power cable 
of appliance into electrical socket and complete 
replacement. Now you can use your oven.

CLEANING OVEN GLASS

Lift by pressing on plastic latches on left and right side as shown in 
Figure 13 and pulling the proile toward yourself as in Figure 14. Glass 
is released after proile is removed as shown in Figure 15. Remove the 
released glass by pulling toward yourself carefully. Outer glass is ixed 
to oven door proile. You can perform glass cleaning easily after glasses 
are released. You can mount glasses back by performing the operations 
reversely after cleaning and maintenance are completed. Ensure that 
proile is seated properly in place.

Figure 11

Figure 12

Figure 13 Figure 14 Figure 15
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CLEANING AND MOUNTING OVEN DOOR

Reversely perform respectively what you did while opening door to 
reinstall oven door back.

Figure 16

Figure 16.1 Figure 16.2 Figure 17.1 Figure 17.2

Figure 17

Open the door fully 
by pulling the oven 
door toward your-
self. Then perform 
unlock operation 

by pulling the 
hinge lock up-

wards with the aid 
of screwdriver as 

indicated in 
Figure 16.1. 

Set the hinge lock 
to the widest angle 
as in Figure 16.2. 

Adjust both hinges 
connecting oven 

door to the oven to 
the same position.

Later, close the 
opened oven door 
so that it will be 
in a position to 
contact with  

hinge lock as in 
Figure 17.1.

For easier removal 
of oven door, when 
it comes close to 
closed position, 
hold the cover 

with two hands as 
in Figure 17.2  

and pull 
upwards.
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MAINTENANCE AND CLEANING

1. Remove the power plug from electrical socket.
2. Do not clean inner parts, panel, trays and other parts of the       

product with hard tools such as bristle brush, wire wool or knife. Do not 
use abrasive, scratching materials or detergent.

3. Rinse after wiping the parts at inner parts of the product with soapy 
cloth, then dry thoroughly with a soft cloth.

4. Clean glass surfaces with special glass cleaning material.
5. Do not clean your product with steam cleaners.
6. Never use combustibles like acid, thinner and gas while cleaning your 

product.
7. Do not wash any part of the product in dishwasher.
8. "Use potassium stearate (soft soap) for dirt and stains.
You can perform cleaning with a soft textured cloth not to scratch    

surfaces according to the igures below.

STEAM CLEANING*

It enables cleaning the soils softened 
thanks to the steam to be generated in 
the oven.
1.Remove all the accessories in the 
oven.

2.Pour a half litre of water into the tray 
and Place the tray at the bottom of the 
boiler.

3. Set the switch to the steam cleaning 
mode.
4.Set the thermostat to 70° C degrees 
and operate the oven for 30 minutes.

5. After operating the oven for 30 minutes, open the oven door and 
wipe the inner surfaces with a wet cloth.

6. Use dish-washing liquid, warm water and a soft cloth for stubborn 
dirt, then dry off the area you have just cleaned with a dry cloth.

Figure 18
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ACCESSORIES (Optional)

Deep Tray *

Used for pastry, big roasts, watery foods. It 
can also be used as oil collecting container 
if you roast directly on grill with cake, frozen 
foods and meat dishes.

Tray

Used for pastry (cookie, biscuit etc.), frozen 
foods.

Wire Grill

Used for roasting or placing foods to be 
baked, roasted and frozen into desired rack.

Telescopic Rail* 

Trays and wire racks can be removed and 
installed easily thanks to telescopic rails.

Wire Racks*

You can place deep tray and tray on lower and 
upper wire racks while cooking.

In Tray Wire Grill *

Foods to stick while cooking such as steak 
are placed on in tray grill. Thus contact of 
food with tray and sticking are prevented.
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TROUBLESHOOTING

You can solve the problems you can face with your product by checking 
the following points before calling the technical service. 

If Oven Doesn't Work;  

• Check if electrical cable of the oven is plugged. 
• Safely check if there is power in the network.
• Check the fuses.
• Check if electrical cable of the oven is damaged.

ENVIRONMENTALLY-FRIENDLY DISPOSAL

Dispose of packaging in an environmentally-friendly 
manner.
This appliance is labelled in accordance with European 
Directive 2012/19/EU concerning used electrical and 
electronic appliances (waste electrical and electronic 
equipment - WEEE). The guideline determines the 
frame work for the return and recycling of used 
appliances as applicable throughout to the EU.

PACKAGE INFORMATION

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our National Environment Regulations. 
Do not dispose of the packaging materials together with the domestic 
or other wastes. Take them to the packaging material collection points                
designated by the local authorities.
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Estimado Cliente,

Gracias por confiar en este producto.
Nuestro objetivo es que pueda usar de manera óptima y eficiente 

este producto respetuoso con el medio ambiente fabricado en nuestras 
modernas instalaciones bajo las condiciones óptimas en cuanto a la 
calidad global.

Le aconsejamos leer este manual de instrucciones en su totalidad 
antes de usar el horno y guardarlo para siempre para que las 
características del horno incorporado que ha adquirido permanezcan 
igual que el primer día durante mucho tiempo. 

NOTA:

Este manual de instrucciones sirve para varios modelos. Puede que su 
aparato no cuente con algunas de las funciones descritas en el manual.

Las imágenes del producto son esquemáticas.

Este producto ha sido fabricado en instalaciones modernas 
respetuosas con el medio ambiente sin perjudicar la naturaleza.

Los productos con un asterisco (*) son opcionales.

«Cumple con la normativa AEEE»
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ADVERTENCIAS IMPORTANTES

1. ADVERTENCIA: Para evitar descargas eléctricas, 
asegúrese de abrir el circuito del aparato antes de 
cambiar la luz.
2. ADVERTENCIA: Todas las conexiones de alimentación 

deberán estar desconectadas antes de acceder a los 
terminales.
3. ADVERTENCIA: Puede que las piezas accesibles 

pueden calentarse durante el uso de la parrilla. Los 
niños deben permanecer lejos de ellas.
4. ADVERTENCIA: Riesgo de incendio. No guarde 

materiales en la superficie de cocción.
5. ADVERTENCIA: Si la superficie está agrietada, abra 

el circuito del aparato para evitar el riesgo de descarga 
eléctrica.
6. ADVERTENCIA: Puede que el aparato y sus 

piezas accesibles pueden estén calientes durante su 
funcionamiento.
7. Los requisitos de ajuste para este aparato están 

indicados en la etiqueta (o en la placa de datos)
8. Puede que las piezas accesibles estén calientes 

durante el uso de la parrilla. Mantenga los niños 
pequeños lejos de ellas.
9. ADVERTENCIA: El aparato está pensado exclusivamente 

para usos culinarios. No lo use para otros fines tales como 
calentar una estancia.
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10. Hay herramientas de protección adicionales 
evitan el contacto con las puertas del horno. Deberá 
ajuntar esta pieza cuando sea probable que haya 
niños alrededor.
11. No use limpiadores a vapor para limpiar el aparato.
12. NUNCA intente apagar el fuego con agua.  

Únicamente apague el circuito del aparato y luego 
cubra la llama con una cubierta o manta ignífuga.
13. No use los limpiadores duros y abrasivos o las 

espátulas metálicas duras para limpiar la puerta de 
cristal del horno, puesto que estos podrían rallar la 
superficie y causar roturas.
14. Asegúrese de que la puerta esté totalmente 

cerrada después de colocar los alimentos.
15. Mantenga a los niños menores de 8 años alejados 

si no puede supervisarlos continuamente.
16. Debe evitar tocar los elementos calefactores.
17. Este aparato puede ser usado por niños 

mayores de 8 años y personas con discapacidades 
físicas, auditivas o mentales o personas con falta de 
experiencia o conocimiento; siempre que se les pueda 
controlar o se proporcione información acerca de los 
peligros.
18. El aparato no se ha diseñado para funcionar 

con tiempos externos o un sistema de control remoto 
separado.
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19.Este dispositivo se ha diseñado para su uso 
doméstico.
20. Los niños no pueden llevar a cabo las tareas de 

limpieza y mantenimiento sin ser supervisados por un 
adulto.

21. Los niños no deben jugar con el aparato. 
Los niños no deben realizar la limpieza y el 
mantenimiento del aparato a menos que tengan 8 o 
más años de edad y estén supervisados por un adulto.
22. Asegúrese de que los niños menores de 8 años 

no puedan alcanzar el aparato y su cable.

23.Antes de empezar a usar el electrodoméstico, 
mantenga las cortinas, tul, papel o los materiales 
inflamables lejos del aparato. No coloque materiales 
inflamables o combustibles dentro o encima del 
aparato.
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PRESENTACIÓN DEL APARATO

1.Panel de control   4.En la parrilla de rejilla de la bandeja
2.Bandeja honda*   5.Bandeja estándar
3.Brocheta para el pollo asado 6.Puerta del horno

1

2

3

4
5

6

7. Lámpara
8. En la parrilla de la bandeja de alambre
9. Bandeja estándar 

7

8
9
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

ESPECIFICACIONES Horno incorporado de 60 cm

Potencia De La Lámpara 15W

Termostato 40-240 / Máx °C

Calefactor Inferior 1200W

Calefactor Superior 1000W

Calefactor Turbo 1800W

Calefactor De La Parrilla Parrilla Pequeña 1000W  Parrilla Grande 2000W

Suministro De Corriente 220V-240V 50/60 Hz

Las especificaciones técnicas pueden modificarse sin previo aviso para 
mejorar la calidad del producto.

Los valores proporcionados con el aparato o los documentos adjuntos 
son mediciones realizadas por laboratorios según los estándares 
correspondientes. Estos valores pueden variar según el uso y las 
condiciones ambientales.

Las cifras de esta guía son esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con el producto. 

INSTALACIÓN DEL APARATO

Asegúrese de que la instalación eléctrica sea apta para el 
funcionamiento del aparato. Si no, llame a un electricista y a un 
fontanero para realizar los arreglos necesarios. La firma fabricante no se 
responsabilizará por los dañosque puedan ocasionarse debido al uso por 
parte de personas no autorizadas y la garantía quedará invalidada.

ADVERTENCIA: Es la responsabilidad del cliente preparar el 
emplazamiento en el que vaya a colocarse el aparato, así como el 
suministro eléctrico.

ADVERTENCIA: Deberán respetarse las normativas eléctricas locales 
durante la instalación del aparato.

ADVERTENCIA: Compruebe que no haya daños en el producto antes de 
instalarlo. No instale el producto si está dañado. Los productos dañados 
suponen un riesgo para su seguridad.
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Advertencias importantes para la instalación:

El ventilador de refrigeración 
extraerá vapor adicional para evitar el 
sobrecalentamiento de las superficies 
externas durante el funcionamiento 
del horno. Esta es una condición 
necesaria para una mejor cocción y 
funcionamiento del aparato.
El ventilador de refrigeración seguirá 
funcionando después de finalizar la 
cocción. El ventilador se detendrá 
automáticamente después de que la 
refrigeración haya finalizado.

Debe dejar un espacio detrás del lugar donde coloque el aparato para un 
funcionamiento bueno y eficiente. No ignore este espacio, puesto que es 
necesario para el funcionamiento del sistema de ventilación del aparato.

Colóquelo en el sitio correcto

El producto se ha diseñado para montarse en encimeras comerciales. 
Deje una distancia de seguridad entre el producto y las paredes o los 
muebles de la cocina. Vea la ilustración en la siguiente página para 
obtener las distancias adecuadas. (Los valores son en mm).

• Las superficies utilizadas, las láminas sintéticas y adhesivos deben 
ser resistentes al calor. (mínimo 100°C).

• Los armarios de cocina deben estar anivelados y fijados con el 
producto.

• Si hay un cajón debajo del horno, coloque una rejilla entre ambos.

ADVERTENCIA: No coloque el producto al lado de frigoríficos o 
refrigeradores. El calor emitido por el producto aumenta el consumo de 
energía de los aparatos de refrigeración.

ADVERTENCIA: No use la puerta y/o asa para llevar o mover el aparato.

Instalación y montaje del horno incorporado de 60 cm

Deberá escoger el lugar para la instalación del producto antes de 
empezar la instalación. 

Imagen 1
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No instale el aparato en lugares donde haya fuertes corrientes de aire. 

Para el traslado del aparato serán necesarias, al menos, dos personas. 
Para evitar dañar el suelo, no arrastre el aparato. 

Retire todos los materiales de transporte de dentro y fuera del 
producto. Retire todos los materiales del producto.

Instalación debajo del mostrador

El armario del horno debe tener las dimensiones indicadas en la 
Figura 2. 

Para poder alcanzar la ventilación necesaria, deberá dejar un espacio en 
la parte posterior del armario tal como se indica en la figura. 

Después de montarlo, el espacio entre la parte inferior y superior del 
mostrador se indica en la Figura 5 con «A». Es para la ventilación y no 
debe cubrirlos.

Instalación en un armario elevado.

El armario del horno debe tener las dimensiones indicadas en la 
Figura 4. 

Deberán dejarse los espacios con las dimensiones indicadas en la figura 
en la parte posterior del armario y las partes superiores e inferiores para 
obtener la ventilación necesaria.

Requisitos de instalación

Las dimensiones del producto se indican en la Figura 3. 

Las superficies de los muebles para el montaje y los materiales de 
montaje deben tener una resistencia de temperatura mínima de 100 °C. 

Deberá fijar el armario de montaje. La superficie debe ser plana para 
evitar que el aparato se incline. 

La base del armario debe ser lo suficientemente fuerte como para 
soportar una carga de 60 kg. 

Colocar y fijar el horno

Coloque el horno en el armario con dos o más personas. 
Asegúrese de que el marco del horno y el borde frontal de los muebles 

coincidan de manera uniforme. 
El cable de alimentación no debe estar debajo del horno, apretado 

entre el horno y los muebles o doblarse. 
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Fije el horno a los muebles con los tornillos incluidos con el producto. Los 
tornillos deben colocarse tal como se indica en la Figura 5 pasándolos a 
través de plásticos fijados en el marco del aparato. No apriete los tornillos 
en exceso. De lo contrario, puede que las cavidades de los tornillos se 
desgasten. 

Compruebe que el horno no se mueva después de montarlo. Si no monta 
el horno según las instrucciones, hay riesgo de que se incline durante el 
funcionamiento. 

Conexión eléctrica 

El lugar de instalación del producto debe contar con la instalación 
eléctrica adecuada. 

La tensión de red debe ser compatible con los valores indicados en la 
placa de características del aparato. 

La conexión del producto deberá realizarse según las normativas 
eléctricas locales y nacionales. 

Antes de empezar la instalación, desconecte la red eléctrica. No 
conecte el aparato a la red hasta haber finalizado su instalación.

Instalación

Figura 2
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ADVERTENCIAS IMPORTANTES

Conexión eléctrica y seguridad
Debe instalar y conectar el horno en su sitio correctamente según 

las instrucciones del fabricante de la mano de un servicio técnico 
autorizado. 

Debe instalar el aparato en una caja para horno con mucha 
ventilación.

Las conexiones eléctricas del aparato debe llevarse a cabo únicamente 
con enchufescon conexión a tierra, instalados conforme las normativas. 
Contacte con un electricista autorizado si no hay ningún enchufe con 
conexión a tierra donde vaya a colocarse el aparato. El fabricante no 
se responsabilizará de ninguna manera por los daños causados por la 
conexión del aparato con 
enchufes sin conexión a tierra.

El enchufe del horno debe tener conexión a tierra. Asegúrese de que 
el enchufe tenga conexión a tierra. El enchufe debe estar ubicado en un 
lugar al que pueda accederse después de la instalación.

El horno ha sido fabricado con 220-240 V 50/60 Hz. El aparato 

A

Figura 5
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cuenta con corriente alterna, para el cual se necesita un fusible de 16 
Amp. Si la corriente de la red es diferente a estos valores indicados, 
consulte con un electricista o un servicio técnico autorizado.

Cuando necesite sustituir el fusible eléctrico, por favor, asegúrese de 
que la conexión eléctrica se lleve a cabo de la siguiente manera:

• Cable fásico marrón (a terminal activo)
• Cable azul hacia la terminal neutra
• Cable amarillo-verde hacia la terminal de tierra
Los conmutadores de desconexión del horno deben estar en un sitio 

accesible para el usuario final cuando el horno esté en su sitio.
El cable de alimentación (cable de enchufado) no debe tocar las zonas 

calientes del aparato.
Si el cable de alimentación (cable de enchufado) está dañado, el 

importador, su agente de servicio o personal igualmente cualificado 
deberán sustituirlo para evitar situaciones de peligro.

PANEL DE CONTROL

El ajuste puede realizarse únicamente cuando se haga salir el botón en 
los modelos con botón emergente.

Asegúrese de que el botón emerja pulsándolo tal 
como se muestra en la imagen de la izquierda.

Visual del panel digital

Visual del panel mecánico

Figura 6*
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Podrá realizar los ajustes necesarios girándolo 
hacia la derecha o izquierda cuando el botón haya 
salido lo suficiente. 

  

     

Botón del termostato: Le ayudará a configurar la 
temperatura de cocción de los alimentos que vayan 
a cocinarse en el horno. Gire el botón después de 
colocar los alimentos en el horno para establecer la 
temperatura deseada. Compruebe la tabla 
relacionada con las temperaturas de cocción de 
varios alimentos.

*Perilla del temporizador mecánico: Le ayudará a 
configurar el tiempo de cocción de los alimentos 
que vayan a cocinarse en el horno. El temporizador 
desactiva los calefactores cuando finaliza el tiempo 
establecido y le avisará de ello con un timbre. 
Consulte los tiempos de cocción en la tabla de 
cocción.

Botón del programa: Le ayudará a establecer con 
qué calefactores se cocerán los alimentos colocados 
en el horno. A continuación se indican los tipos de 
programas de calefacción y sus funciones. Puede 
que no todos los modelos tengan todos los tipos de 
calefactores y, por consiguiente, los tipos de estos 
calefactores.

Figura 7*

Figura 8

Figura 9

Figura 10

ES



39

TİPOS DE PROGRAMAS
A continuación se indican los tipos de programas de calefacción del 

aparato y explicaciones importantes para que pueda cocinar varios 
alimentos según sus gustos personales.

Elementos calefactores inferiores y 
superiores 

Ventilador

Elemento calefactor inferior y 
ventilador

Calefactor turbo y ventilador

Parrilla y pollo asado
Elemento calefactor inferior-
superior y ventilador 

Elemento calefactor inferior y 
superior y ventilador:

Parrilla y ventilador

Cocción multifunción: Parrilla

Elemento calefactor inferior: Elemento calefactor superior

Parrilla inteligente y ventilador Limpieza con vapor

Elemento calefactor inferior: Seleccione este programa hacia el final del 
tiempo de cocción si va a asar la parte inferior de los alimentos.

Elemento calefactor superior: Se usa para calentar o asar posteriormente 
cantidades muy pequeñas de alimentos.

Elemento calefactor inferior y superior: Un programa que puede usarse 
para cocinar alimentos como por ejemplo pasteles, pizza y galletas.

Elemento calefactor inferior y ventilador: Se usa principalmente para 
cocinar alimentos tales como pasteles de fruta.

Elemento calefactor inferior y superior y ventilador: El programa es apto 
para cocinar alimentos como por ejemplo pasteles, bizcocho, lasaña. 
Apto también para cocinas platos de carne.

Parrilla: La parrilla se usa para asar platos de carne como por ejemplo 
estofados, salchichas y pescado. Mientras esté en la parrilla, la bandeja 
debe estar colocada en el estante inferior con agua dentro.

Calefactor turbo y ventilador: Apto para hornear y asar. Mantenga el ajuste 
de calor más bajo que el programa «del calefactor inferior y superior», ya 
que el calor se mueve inmediatamente a través del flujo de aire.

Parrilla y ventilador: Es adecuado para cocinar alimentos cárnicos. No 
se olvide de colocar una bandeja de cocción en una rejilla inferior dentro 
del horno y un poco de agua.
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Cocción multifunción: Apto para hornear y asar. Los calefactores 
inferiores y superiores funcionan también con la transmisión rápida de 
calor a través de flujos de aire. Es apto para las cocciones que requieran 
una única bandeja y calor intenso.

RECOMENDACIONES PARA LA COCCIÓN
En la siguiente tabla podrá encontrar información acerca de los tipos 

de alimentos que hemos probado y de los cuales hemos identificado 
sus valores de cocción en nuestros laboratorios. Los tiempos de cocción 
pueden variar según la tensión de red, la calidad, la cantidad y la 
temperatura del material a cocinar. Puede que los platos que pueda 
preparar con estos valores no sean de su gusto. Puede ajustar diferentes 
valores por su cuenta para obtener varios sabores y resultados a su gusto 
realizando pruebas.

ADVERTENCIA: Deberá precalentar el horno durante 7-10 minutos antes 
de colocar alimentos en él.

TABLA DE COCCİÓN

Alimentos
Función de 

Cocción
Temperatura de 

Cocción (°C)
Parrilla de 
Cocción

Tiempo de 
Cocción (mín.)

Pastel Estático / Estático+Ventilador 170-180 2-3 35-45

Pastel Pequeño Estático / Turbo+Ventilador 170-180 2 25-30

Tarta Estático / Estático+Ventilador 180-200 2 35-45

Pastelería Estático 180-190 2 20-25

Galletas Estático 170-180 2 20-25

Tarta De Manzana Estático / Turbo+Ventilador 180-190 1 50-70

Bizcocho Estático 200/150* 2 20-25

Pizza Ventilador Estático 180-200 3 20-30

Lasaña Estático 180-200 2-3 25-40

Merengue Estático 100 2 50

Pollo Asado** Parrilla+Ventilador 200-220 3 25-35

Pescado A La Parrilla** Parrilla+Ventilador 200-220 3 25-35

Bistec De Ternera** Parrilla+Ventilador Máx 4 15-20

Albóndigas A La Parrilla** Parrilla+Ventilador Máx 4 20-25

* No precalentar. Se recomienda que la primera mitad de la cocción sea 
a 200°C, mientras que la otra mitad se lleve a cabo a 150°C.

** Deberá dar la vuelta a los alimentos una vez transcurrida la mitad del 
tiempo de cocción.
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USO DEL HORNO

Uso inicial del horno

Deberá hacer lo siguiente cuando use el horno por primera vez y lleve 
a cabo las conexiones necesarias según las instrucciones:

1. Retire las etiquetas o los accesorios de dentro del horno. Si los hay, 
retire el folio de protección del lado frontal del aparato.

2. Retire el polvo y los restos del embalaje limpiando el interior con un 
paño húmedo. El interior del horno debe estar vacío. Enchufe el cable 
del aparato en la toma de corriente.

3.Ajuste el botón del termostato a la temperatura más alta (Máx. 240°C) 
y haga funcionar el horno durante 30 minutos con la puerta cerrada. 
Mientras, puede que se produzca un poco de humo y mal olor, lo que es 
normal.

4.Limpie el interior del horno con agua ligeramente templada con 
detergente después de que se haya enfriado. Luego, séquelo con un 
paño limpio. Ahora podrá usar el horno.

Uso normal del horno

1. Ajuste el botón del termostato y la temperatura a la cual desee 
preparar los alimentos para empezar la cocción.

2. Podrá fijar el tiempo de cocción como desee con el botón de los 
modelos del temporizador mecánico. El temporizador desactivará los 
calefactores cuando el tiempo haya finalizado y emitirá un pitio como 
advertencia auditiva.

3. El temporizador desactivará los calefactores y emitirá una señal 
auditiva cuando el tiempo de cocción haya finalizado de acuerdo a la 
información introducida en los modelos con temporizador digital.

4. El sistema refrigerante del aparato seguirá funcionando después de 
completar la cocción. No corte el suministro eléctrico del aparato en 
este situación, ya que es necesario para que éste se enfríe. El sistema 
se apagará una vez el enfriamiento se haya completado. 
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RECAMBIO DE LA LUZ DEL HORNO

ADVERTENCIA: Para evitar descargas eléctricas, asegúrese de abrir el 
circuito del aparato antes de cambiar la luz. (tener el circuito abierto 
significa que el suministro eléctrico está desactivado)

En primer lugar, desconecte el suministro 
eléctrico del aparato y asegúrese de que el 
aparato esté frío.
Retire la protección de cristal girándolo tal como 
se indica en la imagen lateral izquierda. Si 
tiene alguna dificultad para realizar el giro, usar 
guantes de plástico le ayudará.
Luego, gire la lámpara para retirarla y coloque 
la nueva lámpara de la misma manera. Las 
características de la lámpara son las siguientes; 

-220-240 V 50/60 Hz AC, -15 W, -Tipo E14

Vuelve a colocar la protección de cristal del 
aparato en la toma de corriente y finalice la 
sustitución. Ahora podrá usar el horno.

LIMPIEZA DEL CRISTAL DEL HORNO
Levántelo presionando los lotes de plástico tanto en los lados izquierdo y 

derecho como se muestra en la Imagen 13 y tirándolo hacia usted mismo 
como se muestra en la Imagen 14. El cristal se soltará después de retirar 
el perfil tal como se indica en la Imagen 15. Retire el cristal que se ha 
soltado tirándolo hacia usted con cuidado. Fije el cristal exterior al perfil 
de la puerta del horno. Podrá lavar los cristales fácilmente después de 
retirarlos. Después de haber finalizado la limpieza y el mantenimiento, 
podrá volver a colocar los cristales siguiendo los mismos pasos en sentido 
inverso. Asegúrese de que el perfil esté colocada correctamente en su sitio.

Figura 11

Figura 12

Figura 13 Figura 14 Figura 15
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LIMPIEZA Y MONTAJE DE LA PUERTA DEL HORNO

Haga lo mismo que hizo en orden inverso mientras abría la puerta para 
volver a colocar la puerta del horno.

Figura 16

Figura 16.1 Figura 16.2 Figura 17.1 Figura 17.1

Figura 17

Abra la puerta 
totalmente tirando 

de ella hacia 
usted. Luego, 
desbloquéela 
tirando del 

bloqueo de bisagra 
hacia arriba con 
la ayuda de un 

destornillador tal 
como se indica 

en la 
Figura 16.1. 

Fije el bloqueo 
de bisagra al 

mayor ángulo tal 
como se indica 

en la Figura16.2. 
Ajuste a la misma 
posición las dos 

bisagras que 
conectan la puerta 

con el horno.

Más adelante, 
cierre la puerta 

para que quede en 
una posición en 

contacto con  
el bloqueo de la 
bisagra tal como 
se muestra en la 

Figura 17.1.

Para poder retirar 
la puerta del horno 
fácilmente, cuando 

se aproxime a la 
posición de cierre, 

coja la cubierta 
con las dos 

manos tal como 
se muestra en la 

Figura 17.2  
y tire 

hacia arriba
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

1. Retire el enchufe de la toma de corriente.
2. No limpie las piezas internas, el panel, las bandejas y otras piezas 

del aparato con herramientas sólidas tales como un cepillo de cerdas, 
lana de acero o cuchillo. No use materiales abrasivos o raspantes ni 
detergente.

3. Tras la limpieza de las partes interiores del horno con un paño 
jabonoso, enjuáguelo y luego séquelo bien con un paño suave.

4. Limpie las superficies de cristal con productos de limpieza 
específicos para cristal.

5. No limpie el horno con limpiadores a vapor.
6. No utilice nunca productos inflamables como ácido, disolvente y gas 

mientras limpie el aparato.
7. Nunca lave ninguna parte del producto del aparato.
8. «Use estearato de potasio (jabón suave) para la suciedad y manchas.
Podrá realizar la limpieza con un paño suave para no rallar las 

superficies según las siguientes imágenes.

LIMPIEZA CON VAPOR*

Le permitirá lavar los restos sólidos 
ablandados gracias al vapor generado 
en el horno.
1.Retire todos los accesorios del horno.

2.Vierta medio litro de agua en la 
bandeja y colóquela en la parte inferior 
del calentador.

3. Fije el interruptor en el modo de 
limpieza con vapor.

4.Fije el termostato a 70° C y utilice el 
horno durante 30 minutos.

5. Después de utilizar el horno durante 30 minutos, abra la puerta del 
horno y limpie las superficies internas con un paño húmedo.

6. Use un líquido para lavar platos, agua tibia y un paño suave para 
la suciedad más incrustada. Luego, seque la zona que acaba de limpiar 
con un paño seco.

Figura 18
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ACCESORIOS (Opcional)

Bandeja Honda *

Se usan para repostería, grandes asados 
y alimentos con alto contenido acuoso. 
También puede usarse como un recipiente 
para la recolección de aceite si realiza el 
asado directamente en la parrilla con pastel, 
alimentos congelados y platos de carne.

Bandeja

Se usa para repostería (galletas y etc.) y 
alimentos congelados.

Parrilla De Alambre

Se usan para el asado o para colocar los 
alimentos para hornear, los alimentos asados 
o congelados en el estante deseado.

Raíl Telescópico* 

Puede retirar las bandejas o la parrilla de 
alambre pueden y colocarla fácilmente gracias 
a los raíles telescópicos.

Rejillas*

Puede colocar la bandeja honda y la bandeja 
en los estantes inferior y superior mientras 
cocine.

En La Parrilla De La Bandeja De Alambre *

Los alimentos que se peguen durante la 
cocción, como por ejemplo los bistecs, en 
una parrilla de bandeja. Así se evitará el 
contacto de los alimentos con la bandeja y 
que se peguen en ella.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Compruebe los siguientes puntos para solucionar los problemas que 
pueda tener antes de llamar al servicio técnico. 

Si el horno no funciona; 

• Compruebe que el cable eléctrico del horno esté enchufado. 
• Asegúrese de que no haya corriente en la red.
• Compruebe los fusibles.
• Compruebe si el cable de alimentación del horno está dañado.

ELIMINACIÓN RESPETUOSA CON EL MEDIO AMBIENTE

Deshágase del embalaje de una manera respetuosa 
con el medio ambiente.
El aparato está etiquetado según la directiva europea 
2012/19/EU sobre aparatos eléctricos y electrónicos 
usados (residuos de equipo eléctrico y electrónico - 
WEE por sus siglas en inglés). La directiva establece el 
marco para la devolución y el reciclaje de aparatos 
usados como corresponde en toda la UE.

INFORMACIÓN DE EMBALAJE

El material de embalaje del aparato ha sido fabricado con materiales 
reciclables de acuerdo con las Normativas Nacionales sobre Medio 
Ambiente. No elimine el material de embalaje junto con los residuos 
domésticos o de otro tipo. Llévelos a los puntos de recogida de material 
de embalaje asignados por las autoridades locales.
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